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Somos un grupo especializado en la producción 
y comercialización de verduras, frutas, hierbas 
aromáticas y preparados ultracongelados.

Ofrecemos soluciones a medida para consumo 
en el Hogar, Food Service (hostelería, 
restauración y catering) y para la Industria 
agroalimentaria.  

Controlamos el ciclo completo de cultivo y 
procesos, desde los campos hasta el consumidor 
final, y garantizamos la trazabilidad total de 
nuestros productos. 

La Calidad y la Innovación son la base de 
nuestra cultura empresarial. Todos nuestros 
procesos de producción están certificados por 
los estándares más exigentes de calidad BRC 
e IFS.

Proporcionamos constantemente ideas e 
inspiración para nuestros clientes y su mercado 
con productos de nuestra marca o marca de 
distribuidor. Nos adaptamos con una amplia 
oferta de formatos, cortes, mezclas y procesos 
(escaldados, prefritos, asados, etc).

We are a leading company specialized in the 
production and sale of high quality frozen 
vegetables, fruits, herbs and ready-to-use 
culinary preparations (convenience).

We offer customized solutions for retail, food 
service (hotels, restaurants and catering 
businesses), and for the food industry. 

We control the entire cycle of cultivation and 
process, from the fields to the final consumer, 
and we guarantee the complete traceability of 
our products

Quality and Innovation is the base of our 
corporate culture. All our production units 
respect the strictest regulations of quality and 
hygiene and are certified with BRC and IFS.

We constantly provide ideas and inspiration 
for our customers and their markets with our 
own brand products or distributor brands. We 
are able to meet any requirement by offering 
a wide range of formats, cut shapes, mixtures 
and processes (blanched, pre-fried, grilled, 
etc.).

CONGELADOS
DE NAVARRA

CN GROUP

Freshly harvested & Freshly frozen

Notre groupe est spécialisé dans la production et 
la commercialisation de légumes, fruits et plats 
préparés surgelés. 

Nos offrons des solutions sur mesure pour 
le Commerce de Détail, le Food Service 
(Hôtellerie, Restauration, Catering) et l’Industrie 
agroalimentaire. 

Nous contrôlons les cycles complets de 
cultures et de transformations, des champs au 
consommateur final, et réalisons une traçabilité 
totale sur l’ensemble de nos produits. 

Qualité et Innovation constituent la base de 
notre culture d’entreprise. Tous nos process 
de production sont certifiés par les plus hauts 
standards de qualité (BRC et IFS).

Nous apportons continuellement des idées 
et inspirations nouvelles à nos clients et leurs 
marchés en proposant des produits à notre 
marque ou à marque distributeur. Nous nous 
adaptons à leurs exigences avec un large 
éventail de formats, coupes, mélanges et 
processus (blanchis, marqués, grillés, préfrits, 
etc).

VERDURAS Y LEGUMBRES / LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS / VEGETABLES AND PULSES

MEZCLAS DE VERDURAS / MÉLANGES DE LÉGUMES / VEGETABLE  MIXES
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS
VEGETABLES AND PULSES
Ponemos a tu disposición una amplia gama de vegetales de todo tipo, formato y corte. Recolectamos nuestras verduras en su 
punto óptimo de maduración, y rápidamente las ultracongelamos para preservar todo su sabor y sus cualidades nutricionales. Son 
verduras de nuestra huerta, lavadas, cortadas y listas para cocinar. / Nous produisons une importante gamme de légumes (espèces, 
variétés, coupes). Tous nos légumes sont récoltés à leur stade optimal de maturité puis immédiatement lavés, coupés, légèrement 
blanchis et congelés afin de préserver toutes leurs saveurs et qualités nutritionnelles. / Our vegetable range is like no other, from well-
known everyday vegetables to delightful special varieties. All our vegetables have been harvested at their pick, cleaned, cut, slightly 
blanched and frozen in quick time to maintain their goodness and retain their nutrients.
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ACELGA PENCA / CÔTES DE
BLETTES / SWISS CHARD STEMS

ALCACHOFA TROZOS
ARTICHAUT MORCEAUX

CHOPPED ARTICHOKE HEARTS

ACELGA HOJA
FEUILLES DE BETTES

 SWISS CHARD LEAVES
 *Porciones / Portions / Portions 50 g

AJO TIERNO / AIL TENDRE
 YOUNG GARLIC

BROTE DE AJO O AJETES /
POUSSE D´AIL / GARLIC SPROUT

ALUBIA POCHA
HARICOT COCO “POCHA”
  “POCHA” WHITE BEANS 

BROCCOLI FLORETES
BROCOLI FLEURETTES
  BROCCOLI FLORETS  

BROCCOLI TALLOS
BROCOLI TIGES

  BROCCOLI FLORETS   

ALCACHOFA CORAZONES
ARTICHAUT COURS / ARTICHOKE HEARTS 

ALCACHOFA MINICORAZONES
ARTICHAUT MINI COEURS / ARTICHOKE BABY Ref. 02105374 / 10 x 1 K

Ref. 02405369 / 12 x 450 G

Ref. 02905371 / 12 x 450 G

Consultar formato / Consulter les 
conditionnements proposés / Consult 

available formats

Ref. 02300593 / 10 x 1 K

Ref. 02305368 / 20 x 300 G
Ref. 02100571 / 4 x 2,5 K

Ref. 02205543 / 5 x 1 KRef. 02200576 / 4 x 2,5 K

Ref. 02400625  / 10 x 1 K

Ref. 02900929  / 10 x 1 K

Ref. 02900809  / 4 x 2,5 K

Ref. 02105361  / 4 x 2,5 K
Ref. 02305637   / 12 x 450 G

VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS

VEGETABLES AND PULSES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

Consultar CALIBRES / Consulter CALIBRES / 
Consult SIZES

0/8 mm, 10/20 mm, 15/30 mm, 20/30 mm,
20/40 mm, 30/50 mm, 40/60 mm
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS
VEGETABLES AND PULSES
Ponemos a tu disposición una amplia gama de vegetales de todo tipo, formato y corte. Recolectamos nuestras verduras en su 
punto óptimo de maduración, y rápidamente las ultracongelamos para preservar todo su sabor y sus cualidades nutricionales. Son 
verduras de nuestra huerta, lavadas, cortadas y listas para cocinar. / Nous produisons une importante gamme de légumes (espèces, 
variétés, coupes). Tous nos légumes sont récoltés à leur stade optimal de maturité puis immédiatement lavés, coupés, légèrement 
blanchis et congelés afin de préserver toutes leurs saveurs et qualités nutritionnelles. / Our vegetable range is like no other, from well-
known everyday vegetables to delightful special varieties. All our vegetables have been harvested at their pick, cleaned, cut, slightly 
blanched and frozen in quick time to maintain their goodness and retain their nutrients.
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BORRAJA / BOURRACHE / BORAGE

CARDO / CHARDON / CARDOON

COLIFLOR FLORETES
CHOU-FLEURETTES

CAULIFLOWER FLORETS

CALABACÍN / COURGETTE / 
COURGETTE

Dados / En dés / Diced
10x10 - 20x20

BERENJENA / AUBERGINE / 
EGGPLANT

GARROFÓN / HARICOT DE LIMA
LIMA BEANS

Rodajas / En rondelles / Sliced

Rodajas / En rondelles / Sliced

Ref. 06002631  / 5 x 1 K

Ref. 03101216  / 10 x 1 K

Ref. 03001111  / 4 x 2,5 (10x10)

Ref. 06005370  / 12 x 450 G

Ref. 03105372  / 12 x 450 G

Ref. 03605373  / 12 x 450 G
Ref. 03601452  / 10 x 1 K (40/60 mm)

Ref. 03601449  / 4 x 2,5 K (40/60 mm)
Ref. 03601463  / 4 x 2,5 K (50/70 mm)
Ref. 03604103  / 4 x 2,5 K (5/20 mm)

Ref. 03001110  / 1 x 10 K (10x10)

Ref. 04301602  / 4 x 2,5 K

VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS

VEGETABLES AND PULSES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

Consultar otros CORTES / Consulter autres 
COUPES / Consult other CUTTING SHAPES

Consultar otros CORTES / Consulter autres 
COUPES / Consult other CUTTING SHAPES 

20x20 / 10x10

Consultar otros PROCESOS / Consulter autres 
PROCESSUS / Consult other PROCESSES

Escaldado / Blanchi / Blanched
Sobre Escandado / Precuit / Over Blanched

Prefrito / Préfrit / Pre-Fried
Asado / Grillé / Roasted

Marcado / Marqué / Grilled

Consultar otros PROCESOS / Consulter autres 
PROCESSUS / Consult other PROCESSES

Escaldado / Blanchi / Blanched
Sobre Escandado / Precuit / Over Blanched

Prefrito / Préfrit / Pre-Fried
Asado / Grillé / Roasted

Marcado / Marqué / Grilled

Consultar CALIBRES / Consulter CALIBRES / 
Consult SIZES

5/20 mm, 40/60 mm, 30/50 mm,                    
20/40 mm,15/30 mm, 10/20 mm

Lonchas / En lamelles / Long sliced

Asado y marcado / Grillé et marqué /
Roasted and grilled

Lonchas asado y marcado / En lamelles 
grillé et marqué / Long sliced roasted 

and grilled

Dados / En dés / Diced
10x10 - 20x20
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS
VEGETABLES AND PULSES
Ponemos a tu disposición una amplia gama de vegetales de todo tipo, formato y corte. Recolectamos nuestras verduras en su 
punto óptimo de maduración, y rápidamente las ultracongelamos para preservar todo su sabor y sus cualidades nutricionales. Son 
verduras de nuestra huerta, lavadas, cortadas y listas para cocinar. / Nous produisons une importante gamme de légumes (espèces, 
variétés, coupes). Tous nos légumes sont récoltés à leur stade optimal de maturité puis immédiatement lavés, coupés, légèrement 
blanchis et congelés afin de préserver toutes leurs saveurs et qualités nutritionnelles. / Our vegetable range is like no other, from well-
known everyday vegetables to delightful special varieties. All our vegetables have been harvested at their pick, cleaned, cut, slightly 
blanched and frozen in quick time to maintain their goodness and retain their nutrients.
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CALABAZA PELADA / PÓTIRON
PELÉ / PUMPKIN PEELED 

Dados / En dés / Diced (10 x 10)

VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS

VEGETABLES AND PULSES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

CEBOLLA / OIGNON / ONION

CEBOLLITA PERLA / OIGNON
GRELOT / SILVER SKIN ONION

ESPINACA HOJA
ÉPINARD FEUILLE

LEAF SPINACH

ESPINACA HOJA BLOQUE
ÉPINARD FEUILLE BLOC

LEAF SPINACH BLOC

Ref. 03901563  / 12 x 450 G

Ref. 03901557  / 10 x 1 K

Ref. 03901554  / 4 x 2,5 K

Ref. 04401606  / 12 x 450 G

Ref. 04401605  / 10 x 1 K

Ref. 03205815  / 12 x 450 G (6x6)
Ref. 03204393  / 10 x 1 K (10x10)
Ref. 03201249  / 4 x 2,5 K (10x10)

Ref. 03201220  / 4 x 2,5 K

Ref. 04501893  / 12 x 450 G
Ref. 04501892  / 5 x 1 K

Ref. 04501899  / 4 x 2,5 K

Ref. 04501898  / 4 x 2,5 KRef. 03901551  / 12 x 450 G

Porciones 50 g / portions 50 g
* Miniporciones, Bloque / Miniportions, Bloc 

/ Miniportions, Bloc

GUISANTE / PETITS POIS / PEAS

Consultar CALIBRE: extra fino, muy fino, fino / 
Consulter CALIBRES extra-fin, trés fins, fins /

Consult SIZES

HABAS SUPERBABY
FÈVE SUPERBABY

SUPERBABY BROAD BEAN
(< 12 mm)

HABAS BABY / FÈVE BABY
BABY BROAD BEAN

(< 17 mm)

HABAS / FÈVE / BROAD BEAN
(< 19 mm)

Asado y marcado lonchas / Grillé et marqué
tranches / Roasted and grilled slices

Asado y marcado dados / Grillé et marqué
émincé / Roasted and grilled slices

Prefrito dados / Préfrit émincé / Prefried slices

Dados / En dés / Diced - 6x6 - 10x10

Consultar otros CORTES / Consulter autres 
COUPES / Consult other CUTTING SHAPES

Consultar otros CORTES / Consulter autres 
COUPES / Consult other CUTTING SHAPES

Consultar otros PROCESOS / Consulter autres 
PROCESSUS / Consult other PROCESSES

Escaldado / Blanchi / Blanched
Prefrito / Préfrit / Pre-Fried

Asado / Grillé / Roasted
Marcado / Marqué / Grilled

Lonchas / En lamelles / Long sliced

COLES DE BRUSELAS / CHOUX DE 
BRUXELLES / BRUSSELS SPROUTS

Ref. 03501387  / 4 x 2,5 K
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS
VEGETABLES AND PULSES
Ponemos a tu disposición una amplia gama de vegetales de todo tipo, formato y corte. Recolectamos nuestras verduras en su 
punto óptimo de maduración, y rápidamente las ultracongelamos para preservar todo su sabor y sus cualidades nutricionales. Son 
verduras de nuestra huerta, lavadas, cortadas y listas para cocinar. / Nous produisons une importante gamme de légumes (espèces, 
variétés, coupes). Tous nos légumes sont récoltés à leur stade optimal de maturité puis immédiatement lavés, coupés, légèrement 
blanchis et congelés afin de préserver toutes leurs saveurs et qualités nutritionnelles. / Our vegetable range is like no other, from well-
known everyday vegetables to delightful special varieties. All our vegetables have been harvested at their pick, cleaned, cut, slightly 
blanched and frozen in quick time to maintain their goodness and retain their nutrients.
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS

VEGETABLES AND PULSES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

ESPÁRRAGO VERDE ENTERO
ASPERGE VERTE ENTIRE

WHOLE GREEN ASPARAGUS

JUDIA VERDE ENTERA
HARICOT VERT / GREEN BEANS

Ref. 03701546  / 5 x 1 K (16-20 mm)
Ref. 03701549  / 5 x 1 K (12-16 mm)

Ref. 04602040  / 4 x 2,5 K
(extrafina-extrafine-extrafine < 6,5 mm)

Ref. 04602027  / 4 x 2,5 K
(muy fina-très fine-very fine < 8 mm)

ESPÁRRAGO VERDE TALLOS Y PUNTAS
ASPERGE VERTE TÈTES ET POINTES
TIPS AND CUTS GREEN ASPARAGUS 

Ref. 07402824  / 10 x 1 K

GRELOS / GRELOS / GRELOS
por 50 g.

JUDIA VERDE CORTADA
 HARICOT VERT COUPÉ

CUT GREEN BEANS

Ref. 04601923  / 12 x 450 G

Ref. 04601922  / 10 x 1 K

Ref. 04601921  / 4 x 2,5 K

Ref. 04601919  / 12 x 450 G

Ref. 04601918   / 10 x 1 K

Ref. 04601913  / 4 x 2,5 K

JUDIA VERDE PLANA
HARICOTS VERTS PLATS
 GREEN ROMANO BEANSMAIZ DULCE / MAIS DOUX /

SWEET CORN

Ref. 04702078  / 10 x 1 K
Ref. 04702076  / 4 x 2,5 K

Ref. 07504330  / 4 x 2,5 K

NABO / NAVET / TURNIP
* Dados / En dés / Diced (10x10)

Ref. 04902129  / 4 x 2,5 K

PATATA PARISINA
 POMMES DE TERRE PARISIENNES

 PARISIAN POTATOS

Ref. 04902100  / 4 x 2,5 K

Ref. 05302505  / 4 x 2,5 K

PATATA /  POMME DE TERRE /
POTATO

* Dados / En dés / Diced (12X12)

PUERRO /  POIREAU /  LEEK
 * Rodajas / Rondelles / Slices
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS
VEGETABLES AND PULSES
Ponemos a tu disposición una amplia gama de vegetales de todo tipo, formato y corte. Recolectamos nuestras verduras en su 
punto óptimo de maduración, y rápidamente las ultracongelamos para preservar todo su sabor y sus cualidades nutricionales. Son 
verduras de nuestra huerta, lavadas, cortadas y listas para cocinar. / Nous produisons une importante gamme de légumes (espèces, 
variétés, coupes). Tous nos légumes sont récoltés à leur stade optimal de maturité puis immédiatement lavés, coupés, légèrement 
blanchis et congelés afin de préserver toutes leurs saveurs et qualités nutritionnelles. / Our vegetable range is like no other, from well-
known everyday vegetables to delightful special varieties. All our vegetables have been harvested at their pick, cleaned, cut, slightly 
blanched and frozen in quick time to maintain their goodness and retain their nutrients.
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS

VEGETABLES AND PULSES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

Ref. 05102178  / 4 x 2,5 K

PIMIENTO VERDE / POIVRON VERT
GREEN PEPPER

PIMIENTO AMARILLO / POIVRON
JAUNE / YELLOW PEPPER

Consultar otros PROCESOS / Consulter autres PROCESSUS / Consult other PROCESSES

Escaldado / Blanchi / Blanched
Sobre Escandado / Precuit / Over Blanched

Prefrito / Préfrit / Pre-Fried
Asado / Grillé / Roasted

Marcado / Marqué / Grilled

Ref. 05102186  / 4 x 2,5 K

PIMIENTO ROJO / POIVRON ROUG
RED PEPPER

Dados / En dés / Diced (10x10) Dados / En dés / Diced (10x10) Dados / En dés / Diced (10x10)

Tiras / Lamelles / Strips Tiras / Lamelles / Strips Tiras / Lamelles / Strips

Consultar otros CORTES / Consulter autres 
COUPES / Consult other CUTTING SHAPES

Consultar otros CORTES / Consulter autres 
COUPES / Consult other CUTTING SHAPES

Consultar otros CORTES / Consulter autres 
COUPES / Consult other CUTTING SHAPES

Asado y marcado dados / Grillé et marqué 
en dés / Roasted and grilled diced

Asado y marcado dados / Grillé et marqué 
en dés / Roasted and grilled diced

Prefrito dados / Préfrit en dés / Pre-fried diced Prefrito dados / Préfrit en dés / Pre-fried diced

Asado y marcado tiras / Grillé et marqué 
lamelles / Roasted and grilled strips

Asado y marcado tiras / Grillé et marqué 
lamelles / Roasted and grilled strips

Prefrito tiras / Préfrit lamelles / Pre-fried strips Prefrito tiras / Préfrit lamelles / Pre-fried strips

Asado y marcado dados / Grillé et marqué 
en dés / Roasted and grilled diced

Prefrito dados / Préfrit en dés / Pre-fried diced

Asado y marcado tiras / Grillé et marqué 
lamelles / Roasted and grilled strips

Prefrito tiras / Préfrit lamelles / Pre-fried strips
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS
VEGETABLES AND PULSES
Ponemos a tu disposición una amplia gama de vegetales de todo tipo, formato y corte. Recolectamos nuestras verduras en su 
punto óptimo de maduración, y rápidamente las ultracongelamos para preservar todo su sabor y sus cualidades nutricionales. Son 
verduras de nuestra huerta, lavadas, cortadas y listas para cocinar. / Nous produisons une importante gamme de légumes (espèces, 
variétés, coupes). Tous nos légumes sont récoltés à leur stade optimal de maturité puis immédiatement lavés, coupés, légèrement 
blanchis et congelés afin de préserver toutes leurs saveurs et qualités nutritionnelles. / Our vegetable range is like no other, from well-
known everyday vegetables to delightful special varieties. All our vegetables have been harvested at their pick, cleaned, cut, slightly 
blanched and frozen in quick time to maintain their goodness and retain their nutrients.
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS

VEGETABLES AND PULSES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

Ref. 05704109  / 4 X 2,5 K (6x6x40 mm)

Bastones / Bàtonnets / Wedges

Ref. 05702533  / 4 X 2,5 K

Ref. 05702530   / 4 X 2,5 K

Rodajas / En rondelles / Slices

Ref. 05702537  / 4 X 2,5 K (6/14 mm)

ZANAHORIA / CAROTTE / CARROT

Consultar FORMATOS Y CORTES

Consulter COUPES ET CONDITIONNEMENTS 

Consult FORMATS AND SHAPES 

Juliana / Julianna / Julianna

Parisina / Parisienne / Parisian

Ref. 05702606  / 4 X 2,5 K

TOMATE CHERRY
TOMATE CERISE

CHERRY TOMATO

Ref. 06204164  / 4 x 2,5 K
(con piel / avec pelure / skinon)

TOMATE / TOMATE / TOMATO

Dados / En dés / Diced (10x10)

Dados / En dés / Diced (10x10)

Baby / Jeune / Carrot

Consultar formato para TOMATE PELADO 
/ Consulter les conditionnements pour 
la TOMATE PELÉE / Consult format for 

PEELED TOMATO

Entero y rodajas
Entière et rondelles

Whole and slices

Consultar CALIBRES / Consulter CALIBRES /
Consult SIZES

40-60 mm, 30-50 mm, 20-40 mm,
15-30 mm, 5-20 mm.

Ref. 0610263  / 4 x 2,5 K (40/60 mm)

ROMANESCO
CHOU ROMANESCO

ROMANESCO BROCCOLI



Pag. 16

VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS
VEGETABLES AND PULSES
Ponemos a tu disposición una amplia gama de vegetales de todo tipo, formato y corte. Recolectamos nuestras verduras en su 
punto óptimo de maduración, y rápidamente las ultracongelamos para preservar todo su sabor y sus cualidades nutricionales. Son 
verduras de nuestra huerta, lavadas, cortadas y listas para cocinar. / Nous produisons une importante gamme de légumes (espèces, 
variétés, coupes). Tous nos légumes sont récoltés à leur stade optimal de maturité puis immédiatement lavés, coupés, légèrement 
blanchis et congelés afin de préserver toutes leurs saveurs et qualités nutritionnelles. / Our vegetable range is like no other, from well-
known everyday vegetables to delightful special varieties. All our vegetables have been harvested at their pick, cleaned, cut, slightly 
blanched and frozen in quick time to maintain their goodness and retain their nutrients.
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VERDURAS Y LEGUMBRES
LÉGUMES VERTS ET LÉGUMES SECS

VEGETABLES AND PULSES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

GARBANZOS
POIS CHICHE

 CHICKPEA

PHOLIOTA (NAMEKO)

LENTEJAS
 LENTILLES

  LENTILS

LENTINUS EDODES (SHIITAKE)

PLEUROTUS OSTREATUS
(SETA DE CARDO)

BOLETUS LUTEUS AURICULORIA POLYTRICHA
(SETA NEGRA / BLACK FUNGUS /

CLOUD FUNGUS)

CHAMPIÑÓN
CHAMPIGNON DE PARIS
 PARISIAN MUSHROOMS

BOLETUS EDULIS
Dados / En dés / Diced

25x25

ALUBIA BLANCA
HARICOT BLANC

 WHITE BEANS

ALUBIA ROJA
HARICOT ROUGE

 RED BEANS (RED KIDNEY)

ALUBIA PINTA BORLOTI
HARICOT BORLOTI

 BORTOLI BEANS

ALUBIA NEGRA
HARICOT NOIR
BLACK BEANS

Entero / Entier / Whole

Ref. 06302741  / 12 x 450 G
Ref. 05405362  / 5 x 1 K

Ref. 03304520  / 4 x 2,5 K

Laminado / En lamelles / Sliced

Ref. 03304452  / 4 x 2,5 K
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MEZCLAS DE VERDURAS
MÉLANGES DE LÉGUMES
VEGETABLE MIXES
Podemos hacer mezclas de vegetales a medida de nuestros clientes, nos adaptamos a sus necesidades y a sus mercados, desde las 
clásicas Europeas a las más exóticas combinaciones. Nuestras mezclas han sido especialmente estudiadas para facilitar el trabajo en la 
cocina y aportar variedad, creatividad y sabor a tus platos. / Nous réalisons un large éventail de mélanges de légumes, des classiques 
européens aux combinaisons les plus exotiques, que nous pouvons adapter à vos spécificités et vos marchés. Nos mélanges sont 
spécialement étudiés pour apporter de la variété, de la créativité et des saveurs à vos préparations culinaires. / We can take our 
vegetables and blend them together to provide customized products and a precise response to the needs of our various customers. 
We provide a wide range of frozen mixes from European classics to more exotic combinations. Our ready to use mixes have been 
specially designed to bring variety, creativity and flavor to your dishes.
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MENESTRA / MINESTRONE
VEGETABLE STEW - 
HUERTA NAVARRA

MENESTRA / MINESTRONE
VEGETABLE STEW - RIBERA

MENESTRA / MINESTRONE
VEGETABLE STEW - SPECIAL

MENESTRA
MINESTRONE

VEGETABLE STEW
PREMIUM

MENESTRA / MINESTRONE
VEGETABLE STEW - COMÚN
Sin alcachofa / Sans artichaut /

Without artichoke

MENESTRA / MINESTRONE
VEGETABLE STEW -

IMPERIAL

ENSALADILLA RUSA
SALADE RUSSE

RUSSIAN SALAD

VERDURAS PARA PISTO
LÉGUMES POUR RATATOUILLE 

RATATOILLE VEGETABLES

Judía verde plana, guisantes, zanahoria, 
alcachofa, champiñón, cardo y espárrago 

blanco. 

Harricot vert plat, pois, carottes, artichaut, 
champignon, cardon encôtes et asperge blanc.

Romano beans, peas, carrots, artichoke, 
mushroom, cardoon stems and white 

asparragus.

Ref. 00400162 / 4 x 2,5 K

Ref. 00400168 / 4 x 2,5 K 

Ref. 00200050 / 4 x 2,5 K

Ref. 00400197 / 4 x 2,5 K Ref. 00400142 / 4 x 2,5 K

Ref. 00400155 / 4 x 2,5 K

Ref. 00400144 / 10 x 1 K

Ref. 00400158 / 10 x 1 KRef. 00400174 / 12 x 450 G  -  Ref. 00400171 / 10 x 1 K

Ref. 00200052 / 12 x 450 G  -  Ref. 00200051 / 10 x 2,5 K
Ref. 00705214 / 4 x 2,5 KRef. 00400191 / 4 x 2,5 K

Judía verde plana, coliflor, champiñón, 
brócoli, zanahoria, espárrago blanco y 

alcachofa. 

Harricot vert plat, chou-fleurs,  champignon 
de paris, brocoli, carottes, asperge blanc              

et artichaut.

Romano beans, cauliflower, mushrooms, 
broccoli, carrots, white asparragus and 

artichoke.

Guisantes, coliflor, judía verde plana, zanahoria, 
alcachofa, champiñón y espárrago blanco. 

Petit pois, chou-fleurs, haricot vert plat, 
carottes, artichaut, champingnon de paris et 

asperge blanc.

Peas, cauliflower, romano beans, carrots, 
artichoke, mushrooms and white asparragus.

MENESTRA / MINESTRONE
VEGETABLE STEW - IMPERIAL

Sin guisantes / Sans pois / Without peas

Ref. 00400164 / 4 x 2,5 K

Ref. 00400165 / 10 x 1 K

Judía verdeplana, zanahoria, coliflor, espárrago, 
champiñón y alcachofa. 

Haricot vert plat, carottes, choux-fleurs, asperge 
blanc, champignon de paris et artichaut.

Romano beans, carrots, cauliflower, white 
asparagus, mushroom and artichoke.

Judía verde plana, zanahoria, guisante, 
coliflor y coles de bruselas. 

Haricot vert plat, carottes, petit pois, choux-
fleurs et choux de bruxelles.

Romano beans, carrots, peas, cauliflower and 
brussels sprouts.

Judía verde plana, zanahoria, guisantes, 
coliflor, espárrago, champiñón y alcachofa. 

Haricot vert plat, carottes, petit pois, choux-
fleurs, asperge blanc, champignon de paris et 

artichaut.

Romano beans, carrots, peas, cauliflower, 
white asparagus, mushroom and artichoke.

Coliflor, brócoli, zanahoria y judía verde plana. 

Choux-fleurs, brocoli, carottes et haricot vert plat.

Cauliflower, broccoli, carrots and romano beans.

Patata, zanahoria, judía verde y guisante. 

Pomme de terre, carottes, harricot vert et 
petit pois.

Potato, carrots, green beans and peas.

Tomate con piel, calabacín, berenjena, 
cebolla, pimiento rojo y verde. 

Tomate non pelée, courgette, aubergine, 
oignon, poivron rouge et vert.

Unpeeled tomato, courgette, aubergine, 
onion, red and green pepper.

MEZCLAS DE VERDURAS
MÉLANGES DE LÉGUMES

VEGETABLE  MIXES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients
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MEZCLAS DE VERDURAS
MÉLANGES DE LÉGUMES
VEGETABLE MIXES
Podemos hacer mezclas de vegetales a medida de nuestros clientes, nos adaptamos a sus necesidades y a sus mercados, desde las 
clásicas Europeas a las más exóticas combinaciones. Nuestras mezclas han sido especialmente estudiadas para facilitar el trabajo 
en la cocina y aportar variedad, creatividad y sabor a tus platos. / Nous réalisons un large éventail de mélanges de légumes, des 
classiques européens aux combinaisons les plus exotiques, que nous pouvons adapter à vos spécificités et vos marchés. Nos 
mélanges sont spécialement étudiés pour apporter de la variété, de la créativité et des saveurs à vos préparations culinaires. / We can 
take our vegetables and blend them together to provide customized products and a precise response to the needs of our various 
customers. We provide a wide range of frozen mixes from European classics to more exotic combinations. Our ready to use mixes 
have been specially designed to bring variety, creativity and flavor to your dishes.
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VERDURAS PARA SALTEADO
TRADICIONAL

MIX TRADITIONNELLE
TRADITIONAL MIX

VERDURAS PARA REVUELTO
CAMPESTRE

MIX CHAMPETRE
 CHAMPETRE MIX

VERDURAS PARA PURÉ
LÉGUMES POUR PURÉE

VEGETABLES FOR PUREE

VERDURAS PARA SOPA
LÉGUMES POUR SOUPE
VEGETABLES FOR SOUP

MEZCLA KAISER
 MÉLANGE KAISER

 KAISER MIX

MEZCLA CHINA / MÉLANGE CHINOIS
 CHINESE MIX

VERDURAS PARA PAELLA
LÉGUMES POUR PAELLA

VEGETABLES FOR PAELLA

MEZCLA ANDALUCÍA
 MÉLANGE ANDALUCÍA

ANDALUCÍA MIX

MACEDONIA FRANCESA
MACÉDOINE FRANÇAISE

FRENCH MACÉDOINE

Brócoli, judía verde, cebolla, champiñón, 
zanahoria y pimiento rojo. 

Brocoli, haricot vert, oignon, champignon de 
paris, carotte et poivron rouge

Broccoli, green bean, onion, mushroom, carrot 
and red pepper.

Ref. 00700345 / 5 x 1 K

Ref. 00700329 / 4 x 2,5 K Ref. 00700334 / 5 x 1 K

Colsultar fomato

Consultar formato Ref. 00704457 / 4 x 2,5 K

Ref. 00700487 / 4 x 2,5 K
Ref. 00700330 / 10 x 1 K

Ref. 00200084 / 4 x 2,5 KRef. 00700336 / 4 x 2,5 K
Ref. 00705576 / 10 x 1 K

Judía verde, brócoli, cebolla, pimiento rojo y 
champiñón. 

Haricot vert, brocoli , oignon, poivron rouge 
et champignon de paris.

Green bean, broccoli , onion, red pepper  and 
mushroom.

Calabacín, zanahoria, patata, judía verde y 
puerro. 

Courgette, carrotte, pomme de terre, haricot 
vert et poirea.

Coorgette, carrot, potato, green beans and leek.

Patata, zanahoria, puerro, judía verde, guisante, 
coliflor y apio.

Pomme de terre, carotte, poirea, haricot vert, 
pois, chou-fleur et céleri.

Potato, carrot, leek, green bean, pea, cauliflower 
and celery.

Brotes de judía mungo, col blanca, zanahoria, 
seta negra, tirabeque, puerro, bamboo, 

cebolla y pimiento rojo. 

Pousses de haricot mungo, chou blanc, 
carotte, champignon noir, pois gourmands, 
poireau, bambou, oignon et poivron rouge.

Mung beansprouts, white cabbage, carrot, 
black fungus, peapod, leek, bamboo, onion 

and red pepper.

Judía verde plana y garrofón. 

Haricot vert plat et haricot de lima.

Romano beans and lima beans.

Zanahoria, brócoli y coliflor. 

Carotte, brocoli et chou-fleur.

Carrot, broccoli and cauliflower.

Maíz dulce, zanahoria, judía verde y guisante. 

Maïs doux, carottes, haricots verts                  
et petit-pois.

Sweet corn, carrots, green beans and peas.

Zanahoria, guisante, apionabo, judía verde y 
flageolet verde. 

Carottes, petit-pois, céleris-raves, haricots 
verts et flageolet vert.

Carrot, peas, celeriac, green bean and green 
flageolet.

MEZCLAS DE VERDURAS
MÉLANGES DE LÉGUMES

VEGETABLE  MIXES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients
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MEZCLAS DE VERDURAS
MÉLANGES DE LÉGUMES
VEGETABLE MIXES
Podemos hacer mezclas de vegetales a medida de nuestros clientes, nos adaptamos a sus necesidades y a sus mercados, desde las 
clásicas Europeas a las más exóticas combinaciones. Nuestras mezclas han sido especialmente estudiadas para facilitar el trabajo 
en la cocina y aportar variedad, creatividad y sabor a tus platos. / Nous réalisons un large éventail de mélanges de légumes, des 
classiques européens aux combinaisons les plus exotiques, que nous pouvons adapter à vos spécificités et vos marchés. Nos 
mélanges sont spécialement étudiés pour apporter de la variété, de la créativité et des saveurs à vos préparations culinaires. / We can 
take our vegetables and blend them together to provide customized products and a precise response to the needs of our various 
customers. We provide a wide range of frozen mixes from European classics to more exotic combinations. Our ready to use mixes 
have been specially designed to bring variety, creativity and flavor to your dishes.
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MEZCLA MEDITERRANEA
MÉLANGE MÉDITERRANÉE

MEDITERRANEAN MIX

MEZCLA 2 FLORETES
2 FLEURETTES MIX

 2 FLORETS MIX

MEZCLA 3 FLORETES
3 FLEURETTES MIX

 3 FLORETS MIX

MEZCLA BASIC
MÉLANGE BASIQUE

 BASIC MIX

MEZCLA BRUNOISE 
 LÉGUMES EN BRUNOISE
 BRUNOISE VEGETABLES

PIMIENTO ROJO Y VERDE 
 POIVRONS ROUGES ET VERTS

 RED AND GREEN PEPPERS
Dados / en dés / diced 10 X 10

VERDURAS PARA “COUSCOUS” 
LÉGUMES POUR “COUSCOUS”

 VEGETABLES FOR “COUSCOUS”

VERDURAS PARA “POT AU FEU” 
LÉGUMES POUR “POT AU FEU”

 VEGETABLES FOR “POT AU FEU”

GUISANTE Y ZANAHORIA
  PETIT POIS ET CAROTTE

PEAS AND CARROT

GUISANTE, ZANAHORIA Y MAÍZ 
PETIT POIS, CAROTTE ET MAÏS

PEAS, CARROTS AND SWEET CORN

Cebolla, guisante, pimiento rojo y zanahoria. 

Oignon, petit pois, poivron rouge et carotte.

Onion, peas, red pepper and carrot.

Consultar formato

Consultar formato Consultar formato

Colsultar fomato Colsultar fomato

Consultar formato

Consultar formato

Consultar formato

Colsultar fomato

Consultar formato

Brócoli y coliflor. 

Brocoli et  chou-fleur.

Broccoli and cauliflower.

Brócoli, coliflor y romanesco. 

Brocoli, chou-fleur et romanesco broccoli.

Broccoli, cauliflower and romanesco.

Brócoli tallo, coliflor, zanahoria, pimiento rojo y 
judía verde plana.

Tige de brocoli, chou-fleur, carotte, poivron 
rouge et haricot vert plat.

Broccoli stems, cauliflower, carrot, red pepper 
and green bean.

Zanahoria, calabacín, nabo, apio, garbanzo, 
pimiento rojo y pimiento verde. 

Carotte, aubergine,navet blanc, céleri, pois 
chiches, poivron rouge et poivron vert.

Carrots, aubergine, white turnip, celery, chick 
peas, red pepper and green pepper.

Zanahoria, nabo, patata parisina, puerro, apio 
y cebolla. 

Carotte, navet blanc, pommes de terre 
parisiennes, poireau, céleri et oignon.

Carrot, turnip, parisian potatoes, leek, celery 
and onion.

Calabacín, nabo, zanahoria y cebolla. 

Courgette, navet blanc, carotte et oignon.

Courgette, turnip, carrot and onion.

MEZCLAS DE VERDURAS
MÉLANGES DE LÉGUMES

VEGETABLE  MIXES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients
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ARROCES Y PASTA
RIZ ET PÂTES
RICE AND PASTA
El arroz y la pasta son ingredientes habituales para una dieta equilibrada. Presentamos una gama completa de preparados a base de 
arroz y pasta de calidad y sabor espectaculares, listos en menos de 10 minutos. Son platos saludables, nutritivos y de fácil preparación. 
/  Les pâtes et le riz figurent parmi les aliments reconnus pour leurs bienfaits pour la santé. Nous vous présentons une gamme de 
préparations à base de riz et de pâtes d’une qualité et d’un goût remarquables. Faciles à mettre en œuvre et prêtes en moins de 10 
minutes, elles contribuent à une alimentation saine et équilibrée. / Rice and pasta are common ingredients for a balanced diet. We 
present a complete range of rice and pasta mixes, of quality and spectacular flavour, ready in less than 10 minutes. They are healthy, 
nutritious and easy to prepare.
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12 x 450 K 

MIX DE ARROZ
RIZ MIX

RICE MIX

ARROZ 3 DELICIAS + TORTILLA
RIZ 3 DÉLICES + OMELETTE

3 DELIGHTS RICE + OMELETTE

ARROZ 3 DELICIAS +  MARISCO
RIZ 3 DÉLICES + FRUITS DE MER

3 DELIGHTS RICE + SEAFOOD

ARROZ MILANESA
RIZ MILANESA

MILANESA RICE

PAELLA VALENCIANA
PAELLA VALENCIANA
PAELLA VALENCIANA

PAELLA DE MARISCO
PAELLA AUX FRUITS DE MER

SEAFOOD PAELLA
 sin mejillón / sans moules / without mussels

PAELLA DE MARISCO
PAELLA AUX FRUITS DE MER

SEAFOOD PAELLA

RISSOTO AL FUNGHI / RISSOTO AL 
FUNGHI / RISSOTO AL FUNGHI

ARROZ NEGRO
RIZ NOIR 

BLACK RICE

Arroz blanco, zanahoria, guisante y maíz. 

Riz blanc, carottes, petit pois et maïs.

White rice, carrots, peas and corn.

Arroz blanco, fiambre de cerdo, zanahoria, 
gambas, guisantes y tortilla. 

Riz blanc, jambon cuit, carotte, crevettes, petit 
pois et omelette.

White rice, cooked ham, carrot, prawns, peas 
and omelette.

Arroz blanco, gamba, surimi, maíz, zanahoria, judía 
verde, tortilla, cebolla, aceite de girasol y ajo en 

polvo. 

Riz blanc, crevettes, surimi, maïs, carottes, haricots 
verts, omelette, oignon, huile de tournesol et ail 

en poudre.

White rice, prawns, surimi, corn, carrots, green 
beans, omelette, onion, sunflower oil and garlic 

powder.
Ref. 00104287  / 4 x 2,5 K

Consultar formato

12 x 450 G

12 x 450 G Ref. 00105036 / 4 x 2,5 K

Consultar formato

Ref. 00100020 / 5 x 1 K

12 x 450 GConsultar formato

Arroz amarillo, fiambre de cerdo, guisantes, 
pimiento rojo, saborizante queso, queso en polvo, 

tomate con piel. 

Riz jaune, jambon cuit, petit-pois, poivrons rouges,  
saveur de fromage, poudre de fromage, tomate 

non pelée.

Yellow rice, cooked ham, peas, red peppers, cheese 
flavor, cheese powder and un peeled tomato.

Arroz amarillo, calamar (pota), gamba, guisante, 
pimiento rojo, aceite de girasol, aroma y sal. 

Riz jaune, calmars, crevettes, petit-pois, poivrons 
rouges, huile de tournesol, arôme et sel.

Yellow rice, squid, prawn, peas, red pepper, 
sunflower oil, flavor and salt.

Arroz amarillo, calamar (pota), mejillón, 
gamba, guisante, pimiento rojo, aceite de 

girasol, aroma y sal. 

Riz jaune, calmars, moules, crevettes, petit-
pois, poivrons rouges, huile de tournesol, 

arôme et sel.

Yellow rice, squid, mussel, prawn, peas, red 
pepper, sunflower oil, flavor and salt.

Arroz amarillo, pollo, judía verde plana, 
garrafón, aroma y aceite de oliva. 

Riz jaune, poulet cuit, haricot vert plat, 
haricot de lima, huile d’olive, arome et sel.

Yellow rice, cooked chicken, romano beans, 
lima beans, flavor and salt

Arroz cocido, boletus luteus, nameko 
pholiota, champiñón, aroma y aceite de 

oliva  . 

Riz cuit, boletus luteus, nameko pholiota, 
champignon de paris, arôme et huile d’olive.

Boiled rice, boletus luteus, nameko pholiota, 
parisian mushroom, flavor and olive oil.

Arroz cocido, calamar trozos, gamba, cebolla 
prefrita, saborizante (con tinta de calamar) y 

aceite de girasol. 

Riz cuit, calmar morceaux, crevette, oignon pré-
frit, arôme (avec poudre d´encre de calmar) et 

l’huile de tournesol.

Boiled rice, squid pieces, prawn, pre-fried onion, 
flavoring (with squidlink) and sunflower oil.

ARROCES Y PASTA
 RIZ ET PÂTES

RICE AND PASTA

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients
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ARROCES Y PASTA
RIZ ET PÂTES
RICE AND PASTA
El arroz y la pasta son ingredientes habituales para una dieta equilibrada. Presentamos una gama completa de preparados a base de 
arroz y pasta de calidad y sabor espectaculares, listos en menos de 10 minutos. Son platos saludables, nutritivos y de fácil preparación. 
/  Les pâtes et le riz figurent parmi les aliments reconnus pour leurs bienfaits pour la santé. Nous vous présentons une gamme de 
préparations à base de riz et de pâtes d’une qualité et d’un goût remarquables. Faciles à mettre en œuvre et prêtes en moins de 10 
minutes, elles contribuent à une alimentation saine et équilibrée. / Rice and pasta are common ingredients for a balanced diet. We 
present a complete range of rice and pasta mixes, of quality and spectacular flavour, ready in less than 10 minutes. They are healthy, 
nutritious and easy to prepare.
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PASTA MINI PENNE CON
VERDURAS

POÊLÉE DE LÉGUMES ET
MINI PENNE

MINI PENNE WITH VEGETABLES

BAMI GORENG FIDEOS CHINOS
BAMI GORENG NOUILLES
BAMI GORENG NOODLES

PASTA ORIENTAL
PÂTES EN NID AUX LÉGUMES

ET CREVETTES
 ORIENTAL PASTA NESTS

Mezze penne, calabacín asado, tomate con piel, 
zanahoria, guisante, cebolla prefrita, pimiento 
rojo asado, pimiento verde prefrito, aceite de 

oliva, sal, perejil y ajo en polvo. 

Mezze penne, courgettes grillées, tomates non 
pelée, zanahoria, petits pois, oignons préfrits, 

poivrons rouges grillés, poivrons verts prefrits, 
huile d´olive, sel, persil et ail en poudre.

Mezze penne, grilled zucchini, unpeeled 
tomate, carrots, peas, pre-fried onion, grilled 
red pepper, pre-fried green pepper, olive oil, 

salt, parsley and garlic powder.

Fideos chinos, zanahoria, brotes de judía 
mungo, calabacín, pimiento rojo, setas negras, 

aceite vegetal y aroma. 

Nouilles asiatiques, carottes, pousses de 
haricots mungo, courgettes, poivrons rouges, 
champignons noires, huile végétale et arôme

Asian noodles, carrots, mung bean sprouts, 
zucchini, red peppers, black mushrooms, 

vegetable oil and flavouring.

Nidos de tallarines chinos, zanahoria, brotes de 
judía mungo, pimiento verde, cebolla, gamba, 

setas negras, aceite vegetal y aroma. 

Pâtes en nid, carottes, pousses de haricots 
mungo, poivrons verts, oignon, crevette, 

champignons noires, huile végétale et arôme.

Pasta nests, carrots, mung bean sprouts, green 
peppers, onion, prawns, black mushrooms, 

vegetable oil and flavouring.

Consultar formato Consultar formato Consultar formato

ARROCES Y PASTA
 RIZ ET PÂTES

RICE AND PASTA

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients
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PREPARADOS (prefritos, asados, braseados y revueltos)

MÉLANGES PRÉPARÉS (préfrits, grillés et spécialités)

READY MIXES (prefried, grilled and specialties)
Ofrecemos soluciones para una cocina más fácil y rápida. Son platos preparados bajo diferentes procesos (cocidos, pre-fritos, asados, 
a la brasa), a los que podemos añadir ingredientes diversos como pasta, arroz, carne, pescado, salsas o aderezos. Una gran variedad 
de mezclas e ideas para la creación de deliciosos platos. / Nous vous offrons des solutions pour une cuisine plus facile et rapide. 
Des plats cuisinés composés de légumes blanchis à la vapeur, précuits, préfrits, grillés ou braises auxquels nous pouvons ajouter 
différents ingrédients comme du riz, des pâtes, de la viande, du poisson, des sauces et divers assaisonnements. / We provide ready-
to-use culinary preparations (Convenience), easy to prepare and always available. We can apply varied cooking methods: steaming, 
boiling, stir-frying, roasting or grilling. We can also add meat, seafood, rice, pasta, dressings, flavorings, and other special ingredients. 
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SOFRITO DE VERDURAS PIPERRADA
LÉGUMES POUR PIPERADE 

PIPERADE STIR FRY 

GUARNICIÓN DE VERDURAS PISTO
LÉGUMES DU SOLEIL

STIR FRY PISTO MIX VEGETABLES

SALTEADO MEDITERRANEO
POÊLÉE MEDITERRANÉE

STIR FRY MEDITERRANEAN MIX 

SALTEADO PRIMAVERA
POÊLÉE CHAMPETRE

 STIR FRY CAMPESTRE MIX

SALTEADO PAYÉS
 POÊLÉE PAYSANNE

 STIR FRY PAYÉS MIX

SALTEADO MONTAÑÉS
POÊLÉE MONTAÑÉS

 STIR FRY MONTAÑÉS MIX

SALTEADO DE GARBANZOS CON 
ESPINACA / POÊLÉE DE POIS 
AVEC ÉPINARDS / PEAS WITH 

SPINACH STIR FRY

SALTEADO CATALÁN / POÊLÉE 
CATALANE / STIR FRY CATALONIA 

VEGETABLES

RATATOUILLE-PISTO FRITO CON
SALSA TOMATE / RATATOUILLE

CUISINÉE / COOKED RATATOUILLE

Cebolla, tomate con piel, pimiento verde, 
pimiento rojo, aceite de girasol y ajo picado. 

Oignon, tomate non peléed, poivron vert, 
poivron rouge, huile de tournesol et ail haché.

Onion, unpeeled tomato, green pepper, red 
pepper, sunflower oil and chopped garlic.

Ref. 00705081 / 10 x 1 K
Ref. 00705817 / 12 x 450 G

Ref. 00300101 / 5 x 1 K

Ref. 00300112 / 5 x 1 KRef. 00300095 / 10 x 1K
Ref. 00305652 / 12 x 450 G

Berenjena prefrita*, calabacín asado, cebolla 
prefrita*, pimiento rojo y pimiento verde. 

Aubergine pré-frit*, courgette grillée, oignon  
pré-frit*, poivre rouge et le poivron vert.

Pre-fried eggplant*, grilled zucchini, pre-fried 
onion*, red pepper and green pepper.

* Con aceite de girasol / *Avec de l´huile de tournesol / *With sunflower oil

Calabacín prefrito*, cebolla, judía verde, champiñón 
de paris y zanahoria.

Courgette pré-frite*, oignons, haricots verts, 
champignons et carotte. 

Pre-fried zucchini*, onion, green bean, mushroom 
and carrot. 

* Con aceite de girasol / *Avec de l´huile de tournesol / *With 
sunflower oil

Judía verde, judía amarilla, berenjena prefrita*, 
zanahoria y cebolla.

Haricot vert, haricot jaune,  aubergine pré-frite*, 
carotte et oignon.

Green bean, yellow bean, pre-fried eggplant*, 
carrot and onion.

* Con aceite de girasol / *Avec de l´huile de tournesol / *With 
sunflower oil

Patata, cebolla prefrita*, ternera, saborizante 
y sal. 

Pommes de terre,   oignon pré-frit*, veau, 
arôme et sel.

Potato, pre-fried onion*, veal, flavoring and 
salt.

* Con aceite de girasol / *Avec de l´huile de tournesol / 
*With sunflower oil

Espinaca hojas, garbanzo, arroz blanco, 
cebolla, coliflor, col y bacon ahumado. 

Feuilles d’épinards, pois chiches, riz blanc, 
oignon, chou-fleur, chou et lard fumé.

Spinach leaves, chickpeas, white rice, onion, 
cauliflower, cabbage and smoked bacon.

Berenjena asada, champiñón, cebolla, judía verde, 
pimiento verde y amarillo, tomate. 

Aubergine grillée, champignons de paris, oignon, 
haricots verts, poivron vert et jaune et tomate.

Grilled eggplant, mushroom, onion, green beans, 
green pepper and yellow and tomato.

Judía verde plana, calabacín asado, berenjena prefrita*, 
cebolla, salsa de tomate, pimiento rojo y amarillo 

saborizante, aceite de girasol y ajo en polvo. 
Haricots verts, courgettes grillées, aubergines pré-frits*, 
oignon ,sauce tomate , poivron rouge et jaune, arômes, 

huile de tournesol et ail.
Green beans, grilled zucchini, pre-fried eggplant*, onion, 

tomato sauce, red and yellow pepper, flavoring, sunflower 
oil and garlic powder.

* Con aceite de girasol / *Avec de l´huile de tournesol / *With sunflower oil

Salsa de tomate*, berenjena prefrita*, calabacín prefrito*, 
cebolla prefrita*, pimiento rojo prefrito*, pimiento verde 

asado. 

Sauce de tomate*, aubergine pré-frite*, courgette pré-frite*, 
oignon pré-frit*, poivron rouge pré-frit* et poivron vert 

grillé. 

Tomato sauce*, pre-fried eggplant*, pre-fried zucchini*, pre-
fried onion*, pre-fried red pepper*, grilled green pepper. 

* Con aceite de girasol / *Avec de l´huile de tournesol / *With sunflower oil

PREPARADOS
MÉLANGES PRÉPARÉS

 READY MIXES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

 (prefritos, asados,
 braseados y revueltos)

 (prefried, grilled and 
specialties)

 (préfrits, grillés et 
spécialités)
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PREPARADOS (prefritos, asados, braseados y revueltos)

MÉLANGES PRÉPARÉS (préfrits, grillés et spécialités)

READY MIXES (prefried, grilled and specialties)
Ofrecemos soluciones para una cocina más fácil y rápida. Son platos preparados bajo diferentes procesos (cocidos, pre-fritos, asados, 
a la brasa), a los que podemos añadir ingredientes diversos como pasta, arroz, carne, pescado, salsas o aderezos. Una gran variedad 
de mezclas e ideas para la creación de deliciosos platos. / Nous vous offrons des solutions pour une cuisine plus facile et rapide. 
Des plats cuisinés composés de légumes blanchis à la vapeur, précuits, préfrits, grillés ou braises auxquels nous pouvons ajouter 
différents ingrédients comme du riz, des pâtes, de la viande, du poisson, des sauces et divers assaisonnements. / We provide ready-
to-use culinary preparations (Convenience), easy to prepare and always available. We can apply varied cooking methods: steaming, 
boiling, stir-frying, roasting or grilling. We can also add meat, seafood, rice, pasta, dressings, flavorings, and other special ingredients. 
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MEZCLA “KAFTAJI”
LÉGUMES “POUR KAFTAJI” 

VEGETABLES “FOR KAFTAJI” 

PARRILLADA-GRILL DE VERDURAS 
CON GAMBAS / LÉGUMES GRILLÉS 

AUX CREVETTES /  GRILLED
VEGETABLES MIX WITH PRAWNS

PARRILLADA-GRILL DE VERDURAS 
CON POLLO /  LÉGUMES GRILLÉS 

AU POULET /  GRILLED
VEGETABLES MIX WITH CHICKEN

PARRILLADA-GRILL MEDITERRANEO
GRILL MEDITERRANÉ

MEDITERRANEAN GRILLED MIX

REVUELTO DE AJETES, TRIGUEROS
Y GAMBAS

MÉLANGE D´AUX
GARLIC SPROUT MIX

RELLENO PARA FAJITAS (con pollo)
GARNITURE POUR FAJITAS (au poulet)

FAJITAS FILLING (with chicken)

PARRILLADA-GRILL CAMPESTRE 
GRILL CHAMPETRE

 CAMPESTRE GRILLED MIX

PARRILLADA-GRILL PISTO
GRILL PISTO

 PISTO GRILLED MIX

PARRILLADA-GRILL PATATAS CON HORTALIZAS 
Y SETAS  /  GRILL DE LÉGUMES, POMMES DE 

TERRE ET CHAMPIGNONS / POTATOS,
VEGETABLES AND MUSHROOMS GRILLED

Patata prefrita* , tomate con piel, pimiento verde 
prefrito*, tortilla, calabaza pelada, cebolla y perejil. 

Pomme de terre pré-frite*, tomate non pelée, poivron 
vert pré-frit*, omelette, potiron pelé, oignon et persil.

Pre-fried potato*, unpeeled tomato, pre-fried green 
pepper*, omelette, peeled pumpkin, onion and parsley.

* Con aceite de girasol / *Avec de l´huile de tournesol / *With 
sunflower oil

Consultar formato

Ref. 00500206 / 5 x 1 K Ref. 00500212 / 5 x 1 K

20 x 300 G

Ref. 00500237 / 12 x 450 GRef. 00500231  / 12 x 450 G

Ref. 00500220  / 5 x 1 K

Ref. 00600305  / 10 x 1 K

Ref. 00600309  / 12 x 450 G

Consultar formato

Ajete, berenjena asada, cebolla asada, espárrago 
verde, gamba, tomate con piel y aceite de girasol. 

Poussed´oil, aubergine grillée, oignon grillé, 
asperge verte, crevettes,tomate non pelée et huile 

de tournesol.

Garlic sprout, grilled eggplant, grilled onion, green 
asparagus, prawn, unpeleed tomato and sunflower 

oil.

Calabacín asado, berenjena asada, cebolla asada, 
pollo asado, tomate con piel y aceite de girasol. 

Courgettes grillées, aubergin grillées, oignons 
grillés, poulet grillé, tomate non pelée ethuile de 

tournesol.

Grilled zucchini, grilled eggplant, grilled onion, 
grilled chicken, unpeleed tomato and sunflower oil.

Cebolla asada, patata asada, tomate con piel, 
pimiento  amarillo, rojo y verde asados.

Oignon grillé, pomme de terre grillée, tomate 
non pelée, poivron jaune, rouge et vert grillés.

Grilled onion, grilled potato, unpeeled tomato, 
yellow, red and green grilled peppers.

Calabacín asado, patata asada, berenjena 
asada, pimiento rojo y amarillo. 

Courgette grillée, pomme de terre grillée, 
aubergine grillée, poivron rouge et vert.

Grilled zucchini, grilled potato, grilled 
eggplant, red and green pepper.

Calabacín asado, berenjena asada, cebolla asada, 
pimiento verde y rojo asados, tomate con piel. 

Courgette grillée, aubergine grillée, oignon Grillée, 
poivrons vert et rouge grillé et tomate non pelée.

grilled zucchini, grilled eggplant, grilled onion, 
grilled red and green pepper and unpeeled 

tomato.

Ajetes, espárragos verdes y gambas. 

Pusses d`oil, asperges vertes and crevettes.

Garlic sprouts, green asparagus and prawns.

Cebolla, pimiento rojo, pimiento verde y pollo 
cocido. Bolsa con sazonador de fajitas. 

Oignon,  poivron rouge, poivron vert, poulet 
cuit. Sachet d´épices.

Onion, red pepper, green pepper,  cooked 
chicken. Seasoning bag.

Patata asada, berenjena asada, pimiento rojo asado, 
pleorotus ostreatus (seta de cardo), calabacín adado, 

aroma, aceite de girasol, sal, perejil y ajo en polvo. 

Pomme de terre grillée, aubergine grillée, poivron 
rouge grillé, pleorotus ostreatus, courgette grillée, 

arôme, huile de tournesol, sel, persil et ail en poudre.

Grilled potato, grilled eggplant, grilled red pepper, 
pleorotus ostreatus, grilled zucchini, flavouring, 

sunflower oil, salt, parsley and garlic powder.

PREPARADOS
MÉLANGES PRÉPARÉS

 READY MIXES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

 (prefritos, asados,
braseados y revueltos)

 (prefried, grilled and 
specialties)

 (préfrits, grillés et 
spécialités)
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PREPARADOS (prefritos, asados, braseados y revueltos)

MÉLANGES PRÉPARÉS (préfrits, grillés et spécialités)

READY MIXES (prefried, grilled and specialties)
Ofrecemos soluciones para una cocina más fácil y rápida. Son platos preparados bajo diferentes procesos (cocidos, pre-fritos, asados, 
a la brasa), a los que podemos añadir ingredientes diversos como pasta, arroz, carne, pescado, salsas o aderezos. Una gran variedad 
de mezclas e ideas para la creación de deliciosos platos. / Nous vous offrons des solutions pour une cuisine plus facile et rapide. 
Des plats cuisinés composés de légumes blanchis à la vapeur, précuits, préfrits, grillés ou braises auxquels nous pouvons ajouter 
différents ingrédients comme du riz, des pâtes, de la viande, du poisson, des sauces et divers assaisonnements. / We provide ready-
to-use culinary preparations (Convenience), easy to prepare and always available. We can apply varied cooking methods: steaming, 
boiling, stir-frying, roasting or grilling. We can also add meat, seafood, rice, pasta, dressings, flavorings, and other special ingredients. 



Pag. 33

REVUELTO DE SETAS, CHAMPIÑÓN      
Y GAMBAS

MÉLANGE DE CHAMPIGNONS        
AVEC CREVETTES

MUSHROOM MIX WITH PRAWS

REVUELTO DE HONGOS
CHAMPIGNONS DE BOIS

FOREST MUSHROOMS

MIX DE SETAS Y CHAMPIÑONES
MÉLANGE DE CHAMPIGNONS

MUSHROOM MIX 

CEBOLLA PREFRITA CON SAL
 OIGNON PRE-FRIT AVEC SEL
PRE-FRIED ONION WITH SALT

* lonchas / tranches / slices

TORTILLA DE PATATA CON             
CEBOLLA

 OMELETEE DE POMME DE TERRE        
À L´OIGNON

POTATO OMELETTE WITH ONIONS

Champiñón, pleorotus ostreatus (seta de 
cardo) y gambas. 

Champignon de paris, pleorotus ostreatus et 
crevettes.

Parisian mushrooms, pleorotus ostreatus and 
praws .

Ref. 00600324 / 5 x 1 K

PIMIENTO TRICOLOR ASADO
POIVRONS TROIS COULEURS

GRILLÉ
  GRILLED TRICOLORE PEPPER

* tiras / lamelles /strips

Ref. 00505122 / 5 x 1 K

PIMIENTO VERDE PRE-FRITO
POIVRON VERT PRE-FRIT

  PRE-FRIED GREEN PEPPER
* tiras / lamelles /strips

Ref. 05102253 / 5 x 1 K

Ref. 03201304 / 5 x 1 K

Ref. 00704411  / 5 x 1 K

Ref. 00600312  / 5 x 1K
Ref. 00600315 / 12 x 450 G

Ref. 06705731 / 10 x 700 G

Nameko pholiota, lentinus edodes (shiitake), 
pleorotus ostreatus, boletus luteus y boletus 

edulis.

Champiñón, lentinus edodes (shiitake), nameko 
pholiota y pleorotus ostreatus (seta de cardo). 

Champignon de paris, lentinus shiitake, 
nameko pholiota y pleorotus ostreatus.

Parisian mushroom, lentinus shiitake, nameko 
pholiota y pleorotus ostreatus.

PREPARADOS
MÉLANGES PRÉPARÉS

 READY MIXES

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

 (prefritos, asados,
braseados y revueltos)

 (prefried, grilled and 
specialties)

 (préfrits, grillés et 
spécialités)

Ref. 00704165  / 4 x 2,5 K

PIMIENTO ROJO Y VERDE
POIVRON ROUGE ET VERT
RED AND GREEN PEPPER

Dados / En dés / Diced (10x10)

Cuartos / Quartiers / Quarters

Asado y marcado / Grillé et marqué /
Roasted and grilled

Consultar otros CORTES / Consulter autres 
COUPES / Consult other CUTTING SHAPES

Consultar otros PROCESOS / Consulter autres 
PROCESSUS / Consult other PROCESSES

Escaldado / Blanchi / Blanched
Sobre Escandado / Precuit / Over Blanched

Prefrito / Préfrit / Pre-Fried
Asado / Grillé / Roasted

Marcado / Marqué / Grilled

PIMIENTO ROJO Y AMARILLO
POIVRON ROUGE ET JEUNE
YELOW AND GREEN PEPPER

Asado y marcado / Grillé et marqué /
Roasted and grilled
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PATATAS FRITAS
POMMES DE TERRE PRÉFRITES
FRENCH FRIES
Ofrecemos soluciones a base de patata para una cocina más fácil y rápida.
Nous vous offrons des solutions à base de pommes de terre pour une cuisine plus facile et rapide.
We provide potato preparations, easy to prepare and always available. 
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PATATA FRITA FINA
POMMES FRITES FINES

SHOESTRING FRENCH FRIES
7 / 7 mm

PATATA FRITA ONDULADA 
“CRINKLE CUT”

POMMES FRITES “CRINKLE COUPE”
 “CRINKLE CUT” FRENCH FRIES

9 / 9 mm

PATATA FRITA DADOS
POMMES RISSOLÉES

PREFRIED DICED POTATOS
12 / 12 mm

PATATA RODAJA “DÓLAR”
POMMES FRITES RONDELLES

   PREFRIED POTATO SLICES

PATATA GAJO ESPECIADO
POMMES FRITES QUARTERS AUX 

HERBES
  SEASONED PREFRIED POTATO 

WEDGES
Con piel / avec pelure / skin on

PATATA FRITA “BRAVAS”
POMMES FRITES “BRAVAS”

 “BRAVAS” PREFRIED POTATO

CROQUETA DE PATATA
CROQUETTES DE POMME TERRE

  POTATO CROQUETTES

Ref. 04905455 / 4 x 2,5 K

Ref. 04905547 / 10 x 1 K

Ref. 04905453 / 4 x 2,5 K

Ref.04905451  / 4 x 2,5 K

Ref. 04905461 / 4 x 2,5 KRef. 04902141 / 4 x 2,5 K

Ref. 04902143 / 12 x 1 K Ref. 04905452  / 4 x 2,5 K

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnements et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

PATATA FRITA CLÁSICA
POMMES FRITES CLASSIQUES

 CLASSIC FRENCH FRIES
9/9 mm

Ref. 04905404 / 4 x 2,5 K
Ref. 04905546  / 10 x 1 K

PATATA FRITA STEAKHOUSE
POMMES FRITES STEAKHOUSE
 STEAKHOUSE FRENCH FRIES

10 / 20 mm

Ref. 04905456  / 4 x 2,5 K

PATATAS FRITAS
POMMES DE TERRE PRÉFRITES

FRENCH FRIES
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FRUTAS
FRUITS
FRUIT
Nuestras frutas están ya preparadas y listas para utilizar en tartas, batidos, smoothies, macedonias, ensaladas, cocktails  e incluso 
directamente para picar. Tan nutritivas y beneficiosas como la fruta fresca, son el aliado perfecto para una cocina creativa, sana y 
natural. / Nos fruits surgelés peuvent être directement utilisés pour la préparation de tartes, smoothies, salades ou cocktails. Ils 
conservent toutes les qualités nutritionnelles des fruits frais et sont votre partenaire idéal pour une cuisine créative, saine et naturelle. 
/ Our fruits and berries are ready to be enjoyed on deserts, pies, smoothies or on their own, just as they are. As nutritious and beneficial 
as fresh fruit, our frozen fruits are the perfect partner for creative, healthy and natural cuisine.
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ARANDANOS
MYRTILLE

BLUEBERRY

FRESA ENTERA
 FRAISE ENTIERE

 WHOLE STRAWBERRY

CEREZAS
CERISE

CHERRY

GROSELLA NEGRA
CASSIS

BLACK CURRANT

FRAMBUESA
FRAMBOISE
RASPBERRY

GROSELLA ROJA
GROSEILLE

RED CURRANT

MORA
MÛRE

 BLACKBERRY

PIÑA
ANANA

 PINEAPPLE
Trozos / Morceaux / Pieces 1/12

PAPAYA
PAPAYE
 PAPAYA

Dados / Endés / Diced  20x20

MANGO
MANGUE
 MANGO

Dados / Endés / Diced  25x25

Ref. 06405426 / 5 x 1 K

Ref. 06405465 / 5 x 1 K

Ref. 06404868 / 4 x 2,5 K

Ref. 06405787  / 9 x 300 G

Ref. 06405464 / 5 x 1 K

Ref. 06405428 / 5 x 1 K

Ref. 06405427 / 5 x 1 K

Ref. 06405429  / 5 x 1 K

Ref. 06405430  / 5 x 1 K

Ref. 06405602  / 5 x 1 K

Ref. 06405600  / 5 x 1 K Ref. 06405601  / 5 x 1 K

Ref. 06405788 / 9 x 300 G

FRUTAS
FRUITS

FRUIT

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnments et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

FRUTOS DEL BOSQUE
FRUTOS DEL BOSQUE
 FRUTOS DEL BOSQUE

Ref. 06402745 / 5 x 1 K
Ref. 06405789   / 9 x 300 G

Fresa, grosella roja, mora, grosella negra, 
frambuesa y arándanos. 

Fraise, groseille, mûre, cassis, framboise et 
myrtille.

Strawberry, red currant, blackberry, 
blackcurrant, raspberry and blueberry.

FRUTAS TROPICALES
TROPICAL MIX
TROPICAL MIX

Ref. 06402758 / 5 x 1 K
Ref. 06405790   / 9 x 300 G

Piña, papaya, melón verde, agua, melón naranja, 
mango, uvas, azúcar y zumo de maracuyá. 

Piña, papaya, melón verde, agua, melón naranja, 
mango, uvas, azúcar y zumo de maracuyá.

Piña, papaya, melón verde, agua, melón naranja, 
mango, uvas, azúcar y zumo de maracuyá.
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HIERBAS AROMÁTICAS
HERBES
HERBS
Recolectadas en su punto óptimo y rápidamente ultracongeladas, nuestras hierbas conservan todo su aroma y sabor. Son el condimento 
idóneo  para dar un toque especial a todo tipo de platos, además de poseer numerosas propiedades saludables. 

Récoltées au stade optimal et rapidement congelées, nos herbes aromatiques conservent tous leurs aromes et saveurs. Dotées de 
nombreuses propriétés bénéfiques pour la santé, elles sont l’assaisonnement idéal de vos préparations culinaires.

Thanks to the IQF method and the processing of the crop immediately after harvesting, our freshly frozen herbs retain all their flavor 
and color. They are the perfect condiment to give a special touch to all kinds of dishes, in addition to having many healthy properties.
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AJO / AIL / GARLIC
3x3 mm

ORÉGANO / ORIGAN / OREGANO
2/4 mm

TOMILLO / THYM / THYME
3 mm

MENTA / MENTHE / MINT CEBOLLINO / CIBOULETTE / CHIVES

ALBAHACA / BASILIC / BASIL
4 mm

PEREJIL / PERSIL / PARSLEY
6 mm

CILANTRO / CORIANDRE /
CILANTRO

3 mm

ROMERO / ROMERO / ROMERO
3 mm

Ref. 02200578 / 1 x 10 K

Ref. 06502776 / 1 x 10 K

Ref. 06502772 / 1 x 10 K Ref. 06502267 / 1 x 10 K Ref. 06502759 / 1 x 10 K

Ref. 0220487 / 8 x 250 G

Ref. 06502770  / 1 x 10 K

Ref. 06502763   / 1 x 10 K
Ref. 0650276 / 8 x 250 G

Ref. 06502765 / 1 x 10 K

Ref. 06502780 / 1 x 10 K

Ref. 0650276 / 8 x 250 G

HIERBAS AROMÁTICAS
HERBES

HERBS

Consultar otros formatos, cor tes e ingredientes / Consulter autres coupes, conditionnments et ingrédients /Consult other formats, cut shapes and ingredients

20 x 75 G
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Ctra. NA-134; Km. 18 - 31513 Arguedas (Navarra) SPAIN
Tel. +34 948 830 563 - Fax. +34 948 830 535 - congeladosnavarra@congeladosnavarra.com

www.congeladosnavarra.com


